
1 Name: Karabayeva Laura Koshkarbaevna 

2 Education: higher, translator-referent, English teacher, International Kazakh-

Turkish University named after. H. A. Yassawi (1996-2000) 

3 Academic title: Candidate of Pedagogical Sciences,  senior lecturer 2007 

4 Academic experience: International Kazakh-Turkish University named after. 

HA. Yasawi, teacher of the Department of Foreign Languages (from 2000 to 

2009), Academic Innovation University Candidate of Pedagogical Sciences,  senior 

lecturer of the English language department (from 2008 to 2021), South 

Kazakhstan State Pedagogical University, Candidate of Pedagogical Sciences,  

senior lecturer of the Department of Foreign Languages (December 2021) full 

time. 

5. Certificate of passing the Turkish language (Level A1), MKTU named after. 

H.A.Yassavi. 05/23/2022. 

6. Certificate of advanced training on the topic “Development of professional 

competence of English language teachers in the context of updated content” 72 

hours. 

7. Organization of an international methodological seminar on the topic “Current 

problems of teaching a foreign language” at the Department of “Foreign 

Languages” of SKSPU 03/29/2022. 

8. Membership in professional organizations: member of the trade union SKSPU 

9. Awards and prizes: International scientific project “BEST RESEARCH 

WORKER – 2023”. Astana. 

10. Activities in the service sector (within and outside the institution): no. 

11. The most important publications and presentations over the past five years - 

title, co-authors (if any), where published and/or presented, date of publication or 

presentation: 

1. CLIL NEW TEACHING TECHNOLOGY. Humanitarian national research 

Institute “National development” June 2018” Saint Petersburg @ International 

Scientific Conference “Science Research. Practice” HNRI “National 

development”. 

2. The role and place of development of communicative competence in the 

professional training of students’’ Eurasian Education, Science and Innovation 

Journal. Volume 2 July 2020 Germany.  

3.Scopus, Astra Salvensis, 2021, pp. 49-471. Peculiarities and difficulties of 

artistic translation: A comparative analysis of English Kazakh literature works. 

4. Scopus, Astra Salvensis, 2021, pp. 449-471. Technolization of the translation 

process upon using individual training AIDS 

12. Briefly list new professional, developmental developments, authorship or co-

authorship in scientific or experimental developments: none 

13. If there are additions, then you can indicate those important activities that are 

not noted in the resume list. 

 

 

 

 



 


